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• Langue romane

• Vaste territoire :
✓32 départements ;
✓Val d’Aran (Espagne –

statut co-officiel en 
Catalogne) ;

✓Vallées Occitanes (Italie)

L’occitan : kézako qu’es aquò ?1. Contèxte

2. Metòde MAC

3. Questionari de 
tèsi

4. Comparason
dab lo basco e lo 
catalan ?

5. Autes projèctes

• Langue régionale la 
plus « parlée » :
✓780.000 locuteur/rices ;
✓7% de locuteur/rices ;
/!\ définition de « locuteur/rice »
Source : Office public de la langue 
occitane. 2020. Enquête sociolinguistique 
dédiée aux pratiques et représentations de 
l’occitan en Nouvelle-Aquitaine, Occitanie 
et au Val d’Aran
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Exemple : l’occitan a Bordèu

Plaque visible place Pey Berland

1. Contèxte

2. Metòde MAC

3. Questionari de 
tèsi

4. Comparason
dab lo basco e lo 
catalan ?

5. Autes projèctes
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L’Ofici public de la lenga occitana

22 départements 
occitanophones

Un organisme 
public (GIP)

Transmission & 
socialisation

Délégation de compétence : politiques linguistiques publiques
Rôle : aide à la décision politique et mise en place des mesures
Moyens d’action :

- projets gérés en propre
- accompagnement de partenaires (collectivités, associations…)

1. Contèxte

2. Metòde MAC

3. Questionari de 
tèsi

4. Comparason
dab lo basco e lo 
catalan ?

5. Autes projèctes
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Representacions sociaus e ensenhament

> Etudier les représentations sociales de la langue :
• Représentations positives de la langue, qui peuvent représenter

des leviers de motivation pour l’inscription et l’apprentissage ;
• Représentations négatives de la langue, qui peuvent représenter

un frein pour l’inscription et l’apprentissage.

> Formuler des recommandations pour la promotion
de l’enseignement de l’occitan et en occitan.

L’enseignement bilingue de l’occitan : analyse des représentations 
sociales et élaboration d’une argumentation scientifique

1. Contèxte

2. Metòde MAC

3. Questionari de 
tèsi

4. Comparason
dab lo basco e lo 
catalan ?

5. Autes projèctes
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Las representacions sociaus

> Représentation :
« Elle est le représentant mental de l'objet qu'elle restitue
symboliquement […] une forme de savoir pratique reliant un
sujet et un objet » (Jodelet, 2003)

> Représentation sociale :
« c'est une forme de connaissance, socialement élaborée et
partagée, ayant une visée pratique et concourant à la
construction d'une réalité commune à un ensemble social »
(Jodelet, 2003)

Jodelet, Denise. 2003. « Représentations sociales : un domaine en expansion », in Jodelet, Denise (dir.), Les 
représentations sociales, Paris, Presses Universitaires de France, 47-78.

1. Contèxte

2. Metòde MAC

3. Questionari de 
tèsi

4. Comparason
dab lo basco e lo 
catalan ?

5. Autes projèctes
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Lo metòde MAC : metòde d’analisi combinada de las
representacions sociaus de las lengas (Maurer, 2016)

> La méthode
n’étudie pas les « représentations de pratiques » mais les
représentations « relatives à des systèmes de valeur que les
enquêtés construisent, en situation de plurilinguisme, pour les
différentes langues employées par eux et autour d’eux. »

✓Hypothèse de la méthode : ce système de valeurs « permet
d’expliquer les choix faits par les sujets […] en matière de
pratiques linguistiques ou de représentations de ces
pratiques »

Maurer, Bruno. 2016. « La Méthode d’analyse Combinée Des Représentations Sociales Des Langues : Un Outil d’étude 
Quanti-Quali Des Idéologies Linguistiques ». Circula, Revue d’idéologies Linguistiques, no. 3: 5–19.

1. Contèxte

2. Metòde MAC

3. Questionari de 
tèsi

4. Comparason
dab lo basco e lo 
catalan ?

5. Autes projèctes
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Lo metòde MAC : metòde d’analisi combinada de las
representacions sociaus de las lengas (Maurer, 2016)

> Les cognèmes en psychologie sociale :
« tous ces auteurs affirment l’existence d'«éléments cognitifs » qui sont
les plus petites imités de leurs élaborations théoriques. Afin d'unifier le
vocabulaire, nous proposons, pour désigner ces éléments, quelle que
soit leur nature ou les définitions qu'on puisse en donner, qu'on utile le
néologisme « cognème ». »

« Le « cognème » serait donc la plus petite unité, l'imité la plus simple
de toute construction théorique dans le domaine de la cognition. Quoi
qu'il en soit, et quels qu’ils puissent être, toutes les théories postulent
que les cognèmes s'intègrent dans des ensembles et peuvent entretenir
entre eux certaines formes d’interdépendance. »

« Nous parlerons pour nos propres travaux de cognème, emprunté a Codol
(1969), sorte d’unité minimale entrant dans la composition d’une
représentation sociale. »

Maurer, Bruno. 2016. « La Méthode d’analyse Combinée Des Représentations Sociales Des Langues : Un Outil d’étude 
Quanti-Quali Des Idéologies Linguistiques ». Circula, Revue d’idéologies Linguistiques, no. 3 : 5–19.

Codol, Jean-Paul. 1969. « Note terminologique sur l'emploi de quelques expressions concernant les activités et processus 
cognitifs en psychologie sociale ». Bulletin de psychologie, tome 23, n°280 : 63-71.

1. Contèxte

2. Metòde MAC

3. Questionari de 
tèsi

4. Comparason
dab lo basco e lo 
catalan ?

5. Autes projèctes
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- pré-enquête : recueil de cognèmes
- Questionnaire : échelle de Lickert à contrainte

Lo metòde MAC : metòde d’analisi combinada de las
representacions sociaus de las lengas (Maurer, 2016)

1. Contèxte

2. Metòde MAC

3. Questionari de 
tèsi

4. Comparason
dab lo basco e lo 
catalan ?

5. Autes projèctes
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La pré-enquête
Été-automne 2021

> 3 questions ouvertes

> 24 répondant.es

> 47 étudiant.es (L2/L3)

> Verbatims de l’ESL 2020 
(OPLO)

> Occitanophones : visée 
moins utilitariste

1. Contèxte

2. Metòde MAC

3. Questionari de 
tèsi

4. Comparason
dab lo basco e lo 
catalan ?

5. Autes projèctes
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Lo questionari : ensenhament de las lengas1. Contèxte

2. Metòde MAC

3. Questionari de 
tèsi

4. Comparason
dab lo basco e lo 
catalan ?

5. Autes projèctes
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Lo questionari : l’occitan1. Contèxte

2. Metòde MAC

3. Questionari de 
tèsi

4. Comparason
dab lo basco e lo 
catalan ?

5. Autes projèctes
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Exemple de resultas
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Constrenta MAC + modalitat en linha = …1. Contèxte

2. Metòde MAC

3. Questionari de 
tèsi

4. Comparason
dab lo basco e lo 
catalan ?

5. Autes projèctes
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Constrenta MAC + modalitat en linha = …1. Contèxte

2. Metòde MAC

3. Questionari de 
tèsi

4. Comparason
dab lo basco e lo 
catalan ?

5. Autes projèctes

Et pourtant…

= 86,7%

= 68% (78,5% des représentatifs)
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Et pourtant… « Pour une enquête future, 
ne pas mettre de contrainte 
de nombre de phrases.... »

« Les contraintes du sondages 
sont embêtantes. »

« La contrainte est 
contraignante »

« Je n'ai pas aimé répondre à ce 
questionnaire. Je ne comprends pas la valeur 
etant donné que vous nous obligez à 
répondre de manière orientée (nombre 
imposé de réponses par colonne) »

« L'histoire des cases à cocher 
est une grosse contrainte »

« En respectant les consignes, 
les réponses ne sont plus 
fidèles au final à mon avis 
personnel ... Dommage »

« Méthode de 
réponse au 
questionnaire 
difficile et un peu 
contraignante »

« Courage pour 
votre thèse, en 
espérant que la 
méthodologie n'ait 
pas amoindri le 
nombre de 
réponses »

« Possibilités de choix limité qui  
fausse sérieusement l'expression 
de mon avis. Je ne sais pas ce qu'il 
pourra en ressortir de fidèle dans 
l'analyse de ces données de fait 
erronées. »

« Qu es complicat de 
responer as aquèras
questions »

« Compliqué de répondre à votre 
questionnaire... Cela risque d'en 
rebuter plus d’un! »

1. Contèxte

2. Metòde MAC

3. Questionari de 
tèsi

4. Comparason
dab lo basco e lo 
catalan ?

5. Autes projèctes

Constrenta MAC + modalitat en linha = …
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Ipotèsis de recèrca

1) Les langues régionales de France, de par leur histoire commune
d’ « anéantissement » (Grégoire 1794) et de « patoisation »
(Joubert 2021), forment un groupe homogène de langues au
sein d’un répertoire linguistique national et partagent donc des
représentations sociales communes ;

2) Les langues régionales de France, de par leur propre histoire et
contexte intra- et extra-national, jouissent de représentations
propres à chaque langue et qui peuvent varier grandement
d’une langue à l’autre ;

3) Du fait de notre première hypothèse, il est possible de
considérer la communauté de locuteurs de langues régionales
commune une communauté linguistique homogène au sein de
la méthode MAC ; en soumettant un questionnaire unique aux
membres de plusieurs communautés linguistiques, il est
possible de vérifier notre deuxième hypothèse et d’identifier les
différences majeures entre les représentations de ces langues.

1. Contèxte

2. Metòde MAC

3. Questionari de 
tèsi

4. Comparason
dab lo basco e lo 
catalan ?

5. Autes projèctes
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Autas enquèstas MAC

> Catalan :
Trefault, Thierry. 2016. « Étudiants et apprenants de catalan en
Catalogne du nord : écho du conflit diglossique espagnol ».
Circula, Revue d’idéologies Linguistiques. 3 : 21-42.

> Basque :
Agresti, Giovanni et Olçomendy, Argia. 2021. « Les
représentations sociales de l’enseignement du/en basque en
Pays basque Nord. Méthode d’enquête, premiers résultats ».
5ème Colloque international L&T, Montpellier 14-17 juin 2021.

1. Contèxte

2. Metòde MAC

3. Questionari de 
tèsi

4. Comparason
dab lo basco e lo 
catalan ?

5. Autes projèctes
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Autas enquèstas MAC



2020

Problèmas de comparason

> Cognèmes :
• 3 pré-enquêtes différentes → 3 sets de cognèmes
• Hiérarchisation
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Enquèsta « test »

> Questionnaire commun :
questionnaire de thèse « occitan » étendu au basque et au
catalan

> Hypothèses liées à la méthode :
- Si le calibrage fonctionne :

→ Représentations similaires ou observation de différences
par comparaison
- Si le calibrage ne fonctionne pas (beaucoup de rejets) :

→ Représentations fondamentalement différentes : les
répondants basques/catalans n’arrive pas à exprimer leur
représentation dans le cadre qui leur a été donné par l’enquête
occitane

> Angle mort :
Il y a peut-être d’autre cognèmes significatifs pour le basque/catalan
qui ne seront pas testés

1. Contèxte

2. Metòde MAC

3. Questionari de 
tèsi

4. Comparason
dab lo basco e lo 
catalan ?

5. Autes projèctes
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Autas comparasons de viéner

> PaRL :
« Patrimoine Régional Linguistique »
Projet régional : Nouvelle-Aquitaine
Occitan / basque / poitevin-saintongeais
MAC

> AMRELSE :
« Alta minorización y reproducción lingüística en el suroeste
europeo »
Faculté de philologie et de communication de l'Université de
Barcelone
Transmission familiale
Catalan / occitan / aragonais / galicien / basque
Entretiens

1. Contèxte

2. Metòde MAC

3. Questionari de 
tèsi

4. Comparason
dab lo basco e lo 
catalan ?

5. Autes projèctes
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